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Gettysburg Address

林肯葛底斯堡演说

　　Four score and seven years ago，our fathers brought forth 

upon this continent a new Nation，conceived in Liberty，and 

dedicated to the proposition that all men are created equal. Now，

we are engaged in a great Civil War，testing whether that Nation，

or any nation so conceived and so dedicated，can long endure. 

We are met on a great battlefield of that war. We have come to 

dedicate a portion of that field as a final resting-place for those 

who here gave their lives that Nation might live. It is altogether 

fitting and proper that we should do this.

　　But，in a larger sense，we cannot dedicate，we cannot 

consecrate，we cannot hallow this ground. The brave men，living 

and dead，who struggled here，have consecrated it far above 

our poor power to add or detract.  The world will little note nor 

long remember what we say here，but it can never forget what 

they did here. It is for us，the living，rather to be dedicated here 

to the unfinished work which they who fought here have thus far 

Abrabam Lincoln/亚伯拉罕·林肯
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so nobly advanced. It is rather for us to be here dedicated to the 

great task remaining before us ；that from these honored dead，

we take increased devotion to that cause for which they gave the 

last full measure of devotion ；that we here highly resolve that 

these dead shall not have died in vain ；that this Nation，under 

God，shall have a new birth of freedom ；and that government of 

the People，by the People，and for the People，shall not perish 

from the earth.

　　87 年前，我们的先辈们在这块大陆上创建了一个新的国家，

她孕育于自由之中，奉行一切人生来平等的原则。现在我们正

从事一场伟大的内战，以考验这个国家，或者任何一个孕育于

自由和奉行上述原则的国家是否能够长久存在下去。我们在这

场战争中的一个伟大战场上集会。烈士们为使这个国家能够生

存下去而献出了自己的生命，我们聚集在这里，是要把这个战

场的一部分奉献给他们作为最后的安息之所。我们这样做是完

全应该而且是非常恰当的。

　　但是，从广义上来说，我们不能奉献，不能圣化，更不能
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010 神化这块土地。那些曾在这里战斗过的勇士们，活着的和去世

的，已经将这块土地圣化了，这远不是我们微薄的力量所能增

减的。今天，我们在这里所说的话，全世界不大会注意，也不

会长久地记住，但那些勇士们在这里的所作所为，全世界却永

远不会忘记。换言之，我们这些依然活着的人，应该把自己奉

献于那些勇士们已经向前推进但尚未完成的崇高事业。我们应

该在这里把自己奉献于仍然摆在我们面前的伟大任务——我们

要从那些光荣牺牲的勇士们身上汲取更多的奉献精神，来完成

他们投入毕生精力并为之献身的事业 ；我们要在这里下定决心，

不能让那些勇士们白白牺牲 ；我们要使我们的祖国在上帝的保

佑下得到自由的新生，要使这个民有、民治、民享的政府永世

长存。



导读

1863年7月初，北军为夺取位于宾夕法尼亚州的葛底斯堡与南军激战，

伤亡2万余人，为纪念阵亡将士，同年11月在葛底斯堡建起了国家公

墓。时任总统的林肯在公墓落成典礼上的致辞简短却令人难忘。

单词注解

conceive [kEn5si:v] v.构想出，想象

endure [in5djuE] v. 忍耐，忍受

hallow [5hAlEu] v.使神圣，把……视为神圣

dedicated [5dedikeitid] adj.专注的；献身的

诵读名句

Four score and seven years ago，our fathers brought forth upon this 

continent a new Nation，conceived in Liberty and dedicated to the 

proposition that all men are created equal.

The brave men，living and dead，who struggled here，have 

consecrated it far above our poor power to add or detract.

It is for us，the living，rather to be dedicated here to the unfinished 

work they who fought here have thus far so nobly advanced.

实战提升



　　My fellow citizens ：　　

　　I stand here today humbled by the task before us，grateful 

for the trust you have bestowed，mindful of the sacrifices borne 

by our ancestors. I thank President Bush for his service to our 

nation，as well as the generosity and cooperation he has shown 

throughout this transition.

　　Forty-four Americans have now taken the presidential oath. 

The words have been spoken during rising tides of prosperity and 

the still waters of peace.  Yet，every so often the oath is taken 

amidst gathering clouds and raging storms. At these moments，

America has carried on not simply because of the skill or vision of 

those in high office，but because We the People have remained 

faithful to the ideals of our forbearers，and true to our founding 

documents. 

　　So it has been. So it must be with this generation of 

Inaugural Address

奥巴马就职演说 ：
选择希望，未来就在我们手中

Barack Obama/巴拉克·奥巴马
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Americans.

　　That we are in the midst of crisis is now well understood. 

Our nation is at war，against a far-reaching network of violence 

and hatred. Our economy is badly weakened，a consequence 

of greed and irresponsibility on the part of some，but also our 

collective failure to make hard choices and prepare the nation 

for a new age. Homes have been lost ；jobs shed ；businesses 

shuttered. Our health care is too costly ；our schools fail too 

many ；and each day brings further evidence that the ways we 

use energy strengthen our adversaries and threaten our planet.　

　　These are the indicators of crisis，subject to data and 

statistics. Less measurable but no less profound is a sapping 

of confidence across our land— a nagging fear that America’s 

decline is inevitable，and that the next generation must lower its 

sights. 　　

　　Today I say to you that the challenges we face are real. They 

are serious and they are many. They will not be met easily or in a 

short span of time. But know this，America—they will be met.

　　On this day，we gather because we have chosen hope over 

fear，unity of purpose over conflict and discord.

　　On this day，we come to proclaim an end to the petty 

grievances and false promises，the recriminations and worn out 

dogmas，that for far too long have strangled our politics.

　　We remain a young nation，but in the words of Scripture，

the time has come to set aside childish things. The time has come 

to reaffirm our enduring spirit ；to choose our better history ；to 

carry forward that precious gift，that noble idea，passed on from 
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